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Reference: Portuguese Almeida (1911)

וַיְצַ֤ו1
e–ordenou
H6680

מֹשֶׁה֙
Moisés
H4872

וְזִקְנֵי֣
e–os–anciãos-de
H2205

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

אֶת־
(a)
H0853

הָעָ֖ם
o–povo

ר לֵאמֹ֑
dizendo
H0559

שָׁמֹר֙
guarda
H8104

אֶת־
(a)
H0853

כָּל־
todo–
H3605

הַמִּצְוָ֔ה
o–mandamento
H4687

ר אֲשֶׁ֧
que

י אָנֹכִ֛
eu
H0595

מְצַוֶּ֥ה
mando
H6680

אֶתְכֶ֖ם
a-vós
H0853

הַיּֽוֹם׃
hoje
H3117

E deram ordem, Moysés e os anciãos, ao povo de Israel, dizendo: Guardae todos estes mandamentos que hoje 
vos ordeno:

וְהָיָ֗ה2
e–será
H1961

֮ בַּיּוֹם
no–dia
H3117

ר אֲשֶׁ֣
que

תַּעַבְר֣וּ
atravessardes

אֶת־
(a)
H0853

הַיַּרְדֵּן֒
o–Jordão
H3383

אֶל־
a–
H0413

רֶץ הָאָ֕
a–terra
H0776

אֲשֶׁר־
que–

יְהוָה֥
Yahweh
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
teu–Deus
H0430

נֹתֵ֣ן
dá
H5414

לָךְ֑
a-ti

וַהֲקֵמֹתָ֤
e–erguerás

לְךָ֙
a-ti

אֲבָנִי֣ם
pedras
H0068

גְּדֹל֔וֹת
grandes

וְשַׂדְתָּ֥
e–cairás
H7874

ם אֹתָ֖
elas
H0853

ׂיד׃ בַּשִּֽ
com–cal
H7875

Será pois que, no dia em que passares o Jordão á terra que te dér o Senhor teu Deus, levantar-te-has umas 
pedras grandes, e as caiarás com cal.

וְכָתַבְת3ָּ֣
e–escreverás
H3789

ן עֲלֵיהֶ֗
sobre-elas

ת־ אֶֽ
(a)–
H0853

כָּל־
todas–
H3605

י דִּבְרֵ֛
palavras-de
H1697

ה הַתּוֹרָ֥
a–Torah
H8451

הַזֹּ֖את
esta
H2063

בְּעָבְרֶ֑ךָ
em–teu–atravessar

עַן לְמַ֡
para-que
H4616

אֲשֶׁר֩
que

א ֹ֨ תָּב
entres
H0935

אֶל־
a–
H0413

רֶץ הָאָ֜
a–terra
H0776

שֶׁר־ אֽ‍ֲ
que–

יְהוָה֥
Yahweh
H3068

׀אֱלֹהֶי֣ךָ 
teu–Deus
H0430

נֹתֵ֣ן
dá
H5414

לְךָ֗
a-ti

אֶרֶ֣ץ
terra
H0776

זָבַ֤ת
que-flui
H2100

חָלָב֙
leite
H2461

שׁ וּדְבַ֔
e–mel
H1706

ר כַּאֲשֶׁ֥
como

ר דִּבֶּ֛
falou
H1696

יְהוָה֥
Yahweh
H3068

י־ אֱלֹהֵֽ
Deus-de–
H0430

יךָ אֲבֹתֶ֖
teus–pais
H0001

ךְ׃ לָֽ
a-ti

E, havendo-o passado, escreverás n'ellas todas as palavras d'esta lei, para entrares na terra que te dér o Senhor 
teu Deus, terra que mana leite e mel, como te disse o Senhor Deus de teus paes.

4֮ וְהָיָה
e–será
H1961

בְּעָבְרְכֶם֣
em–vosso–atravessar

אֶת־
(a)
H0853

הַיַּרְדֵּן֒
o–Jordão
H3383

ימוּ תָּקִ֜
erguereis

אֶת־
(a)
H0853

הָאֲבָנִי֣ם
as–pedras
H0068

לֶּה הָאֵ֗
estas
H0428

ר אֲשֶׁ֨
que

י אָנֹכִ֜
eu
H0595

מְצַוֶּ֥ה
mando
H6680

אֶתְכֶם֛
a-vós
H0853

הַיּ֖וֹם
hoje
H3117

בְּהַר֣
no–monte
H2022

עֵיבָל֑
Ebal

וְשַׂדְתָּ֥
e–cairás
H7874

ם אוֹתָ֖
elas
H0853

ׂיד׃ בַּשִּֽ
com–cal
H7875

Será pois que, quando houveres passado o Jordão, levantareis estas pedras, que hoje vos ordeno, no monte Ebal, 
e as caiarás com cal.
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וּבָנִי֤ת5ָ
e–edificarás
H1129

שָּׁם֙
lá
H8033

חַ מִזְבֵּ֔
altar
H4196

לַיהוָה֖
a–Yahweh
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
teu–Deus
H0430

ח מִזְבַּ֣
altar-de
H4196

ים אֲבָנִ֔
pedras
H0068

לאֹ־
não–
H3808

תָנִ֥יף
moverás

עֲלֵיהֶ֖ם
sobre-elas

בַּרְזֶלֽ׃
ferro
H1270

E ali edificarás um altar ao Senhor teu Deus, um altar de pedras; não alçarás ferro sobre ellas.

אֲבָנִי֤ם6
pedras
H0068

שְׁלֵמוֹת֙
inteiras
H8003

תִּבְנֶ֔ה
edificarás
H1129

אֶת־
(a)
H0853

ח מִזְבַּ֖
altar-de
H4196

יְהוָה֣
Yahweh
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
teu–Deus
H0430

יתָ וְהַעֲלִ֤
e–oferecerás
H5927

֙ עָלָיו
sobre-ele

עוֹלֹ֔ת
holocaustos

לַיהוָה֖
a–Yahweh
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
teu–Deus
H0430

De pedras inteiras edificarás o altar do Senhor teu Deus: e sobre elle offerecerás holocaustos ao Senhor teu Deus.

וְזָבַחְת7ָּ֥
e–sacrificarás
H2076

ים שְׁלָמִ֖
ofertas-pacíficas
H8002

וְאָכַלְ֣תָּ
e–comerás
H0398

ם שָּׁ֑
lá
H8033

מַחְתָּ֔ וְשָׂ֣
e–alegrar-te-ás
H8055

לִפְנֵי֖
diante-de
H6440

יְהוָה֥
Yahweh
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
teu–Deus
H0430

Tambem sacrificarás offertas pacificas, e ali comerás perante o Senhor teu Deus, e te alegrarás.

וְכָתַבְת8ָּ֣
e–escreverás
H3789

עַל־
sobre–

ים הָאֲבָנִ֗
as–pedras
H0068

ת־ אֶֽ
(a)–
H0853

כָּל־
todas–
H3605

י דִּבְרֵ֛
palavras-de
H1697

ה הַתּוֹרָ֥
a–Torah
H8451

הַזֹּ֖את
esta
H2063

בַּאֵ֥ר
bem
H0874

ב׃ הֵיטֵֽ
claramente
H3190

ס
§

E n'estas pedras escreverás todas as palavras d'esta lei, exprimindo-as bem.

ר9 וַיְדַבֵּ֤
e–falou
H1696

מֹשֶׁה֙
Moisés
H4872

וְהַכֹּהֲנִי֣ם
e–os–sacerdotes
H3548

הַלְוִיִּ֔ם
os–levitas
H3881

אֶ֥ל
a
H0413

כָּל־
todo–
H3605

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israel
H3478

ר לֵאמֹ֑
dizendo
H0559

ת  ׀הַסְכֵּ֤
cala–
H5535

וּשְׁמַע֙
e–ouve
H8085

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

הַיּ֤וֹם
o–dia
H3117

הַזֶּה֙
este
H2088

נִהְיֵי֣תָֽ
tornaste-te
H1961

ם לְעָ֔
por–povo

לַיהוָה֖
a–Yahweh
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
teu–Deus
H0430

Fallou mais Moysés, juntamente com os sacerdotes levitas, a todo o Israel, dizendo: Escuta e ouve, ó Israel! n'este 
dia vieste a ser por povo ao Senhor teu Deus.

מַעְת10ָּ֔ וְשָׁ֣
e–ouvirás
H8085

בְּק֖וֹל
à–voz-de

יְהוָה֣
Yahweh
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
teu–Deus
H0430

יתָ וְעָשִׂ֤
e–farás

אֶת־
(a)
H0853

מִצְוֹתָו֙    
seus–mandamentos
H4687

וְאֶת־
e–(a)
H0853

יו חֻקָּ֔
seus–estatutos
H2706

ר אֲשֶׁ֛
que

י אָנֹכִ֥
eu
H0595

מְצַוְּךָ֖
mando-te
H6680

הַיּֽוֹם׃
hoje
H3117

ס
§

Portanto obedecerás á voz do Senhor teu Deus, e farás os seus mandamentos e os seus estatutos que hoje te 
ordeno.

וַיְצַ֤ו11
e–ordenou
H6680

מֹשֶׁה֙
Moisés
H4872

אֶת־
(a)
H0853

ם הָעָ֔
o–povo

בַּיּ֥וֹם
no–dia
H3117

הַה֖וּא
aquele
H1931

ר׃ לֵאמֹֽ
dizendo
H0559

E Moysés deu ordem n'aquelle dia ao povo, dizendo:
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לֶּה12 אֵ֠
estes
H0428

יַֽעַמְד֞וּ
ficarão-de-pé
H5975

לְבָרֵ֤ךְ
para–abençoar
H1288

אֶת־
(a)
H0853

הָעָם֙
o–povo

עַל־
sobre–

הַר֣
monte
H2022

ים גְּרִזִ֔
Gerizim
H1630

בְּעָבְרְכֶ֖ם
em–vosso–atravessar

אֶת־
(a)
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֑
o–Jordão
H3383

֙ שִׁמְעוֹן
Simeão
H8095

וְלֵוִי֣
e–Levi
H3878

ה יהוּדָ֔ וִֽ
e–Judá
H3063

וְיִשָּׂשכָ֖ר
e–Issacar
H3485

ף וְיוֹסֵ֥
e–José
H3130

ן׃ וּבִנְיָמִֽ
e–Benjamim
H1144

Quando houverdes passado o Jordão, estes estarão sobre o monte Gerizim, para abençoarem o povo: Simeão, e 
Levi, e Judah, e Issacar, e José, e Benjamin;

וְאֵ֛לֶּה13
e–estes
H0428

יַֽעַמְד֥וּ
ficarão-de-pé
H5975

עַל־
sobre–

הַקְּלָלָ֖ה
a–maldição
H7045

בְּהַר֣
no–monte
H2022

עֵיבָל֑
Ebal

֙ רְאוּבֵן
Rúben
H7205

גָּ֣ד
Gade
H1410

ר וְאָשֵׁ֔
e–Aser
H0836

וּזְבוּלֻ֖ן
e–Zebulom
H2074

ן דָּ֥
Dã
H1835

י׃ וְנַפְתָּלִֽ
e–Naftali
H5321

E estes estarão para amaldiçoar sobre o monte Ebal: Ruben, Gad, e Aser, e Zebulon, Dan e Naphtali.

וְעָנ֣ו14ּ
e–responderão

הַלְוִיִּ֗ם
os–levitas
H3881

מְר֛וּ וְאָֽ
e–dirão
H0559

אֶל־
a–
H0413

כָּל־
todo–
H3605

ישׁ אִ֥
homem-de
H0376

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israel
H3478

ק֥וֹל
voz

ם׃ רָֽ
alta

ס
§

E os levitas protestarão a todo o povo de Israel em alta voz, e dirão:

אָר֣וּר15
maldito
H0779

ישׁ הָאִ֡
o–homem
H0376

ר אֲשֶׁ֣
que

יַעֲשֶׂה֩
fizer

סֶל פֶ֨
ídolo
H6459

ה וּמַסֵּכָ֜
ou–imagem-fundida

תּוֹעֲבַת֣
abominação-de
H8441

יְהוָ֗ה
Yahweh
H3068

ה מַעֲשֵׂ֛
obra-de
H4639

י יְדֵ֥
mãos-de
H3027

שׁ חָרָ֖
artesão
H2796

ם וְשָׂ֣
e–puser

תֶר בַּסָּ֑
em–secreto

וְעָנ֧וּ
e–responderá

כָל־
todo–
H3605

הָעָם֛
o–povo

וְאָמְר֖וּ
e–dirá
H0559

ן׃ אָמֵֽ
amém
H0543

ס
§

Maldito o homem que fizer imagem de esculptura, ou de fundição, abominação ao Senhor, obra da mão do 
artifice, e a pozer em um logar escondido. E todo o povo responderá, e dirá: Amen.

אָר֕וּר16
maldito
H0779

מַקְלֶ֥ה
quem-desonra
H7034

יו אָבִ֖
seu–pai
H0001

וְאִמּ֑וֹ
ou–sua–mãe
H0517

וְאָמַ֥ר
e–dirá
H0559

כָּל־
todo–
H3605

הָעָ֖ם
o–povo

ן׃ אָמֵֽ
amém
H0543

ס
§

Maldito aquelle que desprezar a seu pae ou a sua mãe. E todo o povo dirá: Amen.

אָר֕וּר17
maldito
H0779

יג מַסִּ֖
quem-remove
H5253

גְּב֣וּל
marco-de
H1366

רֵעֵה֑וּ
seu–próximo
H7453

וְאָמַ֥ר
e–dirá
H0559

כָּל־
todo–
H3605

הָעָ֖ם
o–povo

ן׃ אָמֵֽ
amém
H0543

ס
§

Maldito aquelle que arrancar o termo do seu proximo. E todo o povo dirá: Amen.

אָר֕וּר18
maldito
H0779

מַשְׁגֶּ֥ה
quem-faz-errar
H7686

עִוֵּ֖ר
cego
H5787

רֶךְ בַּדָּ֑
no–caminho
H1870

וְאָמַ֥ר
e–dirá
H0559

כָּל־
todo–
H3605

הָעָ֖ם
o–povo

ן׃ אָמֵֽ
amém
H0543

ס
§

Maldito aquelle que fizer que o cego erre do caminho. E todo o povo dirá: Amen.
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אָר֗וּר19
maldito
H0779

ה מַטֶּ֛
quem-perverte
H5186

ט מִשְׁפַּ֥
juízo-de
H4941

גֵּר־
estrangeiro–
H1616

יָת֖וֹם
órfão
H3490

וְאַלְמָנָה֑
e–viúva
H0490

וְאָמַ֥ר
e–dirá
H0559

כָּל־
todo–
H3605

הָעָ֖ם
o–povo

ן׃ אָמֵֽ
amém
H0543

ס
§

Maldito aquelle que perverter o direito do estrangeiro, do orphão e da viuva. E todo o povo dirá: Amen.

אָר֗וּר20
maldito
H0779

שֹׁכֵב֙
quem-se-deita
H7901

עִם־
com–

אֵשֶׁ֣ת
mulher-de
H0802

יו אָבִ֔
seu–pai
H0001

י כִּ֥
porque

ה גִלָּ֖
descobriu
H1540

כְּנַף֣
cobertura-de
H3671

יו אָבִ֑
seu–pai
H0001

וְאָמַ֥ר
e–dirá
H0559

כָּל־
todo–
H3605

הָעָ֖ם
o–povo

ן׃ אָמֵֽ
amém
H0543

ס
§

Maldito aquelle que se deitar com a mulher de seu pae, porquanto descobriu a ourela de seu pae. E todo o povo 
dirá: Amen.

אָר֕וּר21
maldito
H0779

שֹׁכֵ֖ב
quem-se-deita
H7901

עִם־
com–

כָּל־
qualquer–
H3605

בְּהֵמָה֑
animal
H0929

וְאָמַ֥ר
e–dirá
H0559

כָּל־
todo–
H3605

הָעָ֖ם
o–povo

ן׃ אָמֵֽ
amém
H0543

ס
§

Maldito aquelle que se deitar com algum animal. E todo o povo dirá: Amen.

אָר֗וּר22
maldito
H0779

שֹׁכֵב֙
quem-se-deita
H7901

עִם־
com–

אֲחֹת֔וֹ
sua–irmã
H0269

בַּת־
filha-de–
H1323

יו אָבִ֖
seu–pai
H0001

א֣וֹ
ou

בַת־
filha-de–
H1323

אִמּ֑וֹ
sua–mãe
H0517

וְאָמַ֥ר
e–dirá
H0559

כָּל־
todo–
H3605

הָעָ֖ם
o–povo

ן׃ אָמֵֽ
amém
H0543

ס
§

Maldito aquelle que se deitar com sua irmã, filha de seu pae, ou filha de sua mãe. E todo o povo dirá: Amen.

אָר֕וּר23
maldito
H0779

שֹׁכֵ֖ב
quem-se-deita
H7901

עִם־
com–

תַנְתּ֑וֹ חֹֽ
sua–sogra

וְאָמַ֥ר
e–dirá
H0559

כָּל־
todo–
H3605

הָעָ֖ם
o–povo

ן׃ אָמֵֽ
amém
H0543

ס
§

Maldito aquelle que se deitar com sua sogra. E todo o povo dirá: Amen.

אָר֕וּר24
maldito
H0779

ה מַכֵּ֥
quem-fere
H5221

רֵעֵ֖הוּ
seu–próximo
H7453

תֶר בַּסָּ֑
em–secreto

וְאָמַ֥ר
e–dirá
H0559

כָּל־
todo–
H3605

הָעָ֖ם
o–povo

ן׃ אָמֵֽ
amém
H0543

ס
§

Maldito aquelle que ferir ao seu proximo em occulto. E todo o povo dirá: Amen.

אָרוּר25֙
maldito
H0779

חַ לֹקֵ֣
quem-aceita
H3947

חַד שֹׁ֔
suborno
H7810

לְהַכּ֥וֹת
para–ferir
H5221

נֶפֶ֖שׁ
alma-de
H5315

ם דָּ֣
sangue
H1818

י נָקִ֑
inocente

וְאָמַ֥ר
e–dirá
H0559

כָּל־
todo–
H3605

הָעָ֖ם
o–povo

ן׃ אָמֵֽ
amém
H0543

ס
§

Maldito aquelle que tomar peita para ferir a alguma pessoa, o sangue do innocente. E todo o povo dirá: Amen.
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אָר֗וּר26
maldito
H0779

ר אֲשֶׁ֧
que

לאֹ־
não–
H3808

ים יָקִ֛
confirmar

אֶת־
(a)
H0853

י דִּבְרֵ֥
palavras-de
H1697

ה־ הַתּוֹרָֽ
a–Torah–
H8451

הַזֹּ֖את
esta
H2063

לַעֲשׂ֣וֹת
fazendo

אוֹתָ֑ם
elas
H0853

וְאָמַ֥ר
e–dirá
H0559

כָּל־
todo–
H3605

הָעָ֖ם
o–povo

ן׃ אָמֵֽ
amém
H0543

פ
¶

Maldito aquelle que não confirmar as palavras d'esta lei, não as fazendo. E todo o povo dirá: Amen.
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